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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 But it came to pass within a while after, in the time of wheat harvest, that Samson

visited his wife with a kid; and he said, I will go in to my wife into the chamber. But her

father would not suffer him to go in.

י ויַהְִ
H1961

י ביִּמֵ
But it came to pass within a while after

H3117

י ביִּמֵ
But it came to pass within a while after

H3117

קְציִר
harvest

H7105

ים חִטִּ
of wheat

H2406

ד ויַפִּקְֹ
visited
H6485

וֹן שִׁמְשׁ
that Samson

H8123

אֶת
H853

י אִשְׁתִּ
his wife

H802

י בגִּדְִ
with a kid

H1423

ים ִּ עִז
H5795

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

לבָוֹֽא׃
I will go in

H935

אֶל
H413

י אִשְׁתִּ
his wife

H802

דְרהָ הֶחָ
into the chamber

H2315

ולְֹֽא
H3808

וֹ נתְנָ
would not suffer

H5414

יהָ אָבִ
But her father

H1

לבָוֹֽא׃
I will go in

H935

2 And her father said, I verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore I

gave her to thy companion: is not her younger sister fairer than she? take her, I pray

thee, instead of her.

רתְּיִ אָמַ
I verily

H559

יהָ אָבִ
And her father

H1

רתְּיִ אָמַ
I verily

H559

רתְּיִ אָמַ
I verily

H559

כיִּֽ
H3588

הּ שְׂנאֵתָ
hated
H8130

הּ שְׂנאֵתָ
hated
H8130

נהָּ ֶ ואֶָֽתּנְ
her therefore I gave

H5414

ָ ך למְֵֽרעֵֶ
her to thy companion

H4828

א הֲלֹ
H3808

הּ אֲחוֹתָ
sister
H269

הַקְּטַנהָּ
is not her younger

H6996

ה טוֹבָ
fairer
H2896

נהָּ מִמֶּ
H4480

תּהְִי
H1961

א ָ נ
H4994

ָ לךְ
H0

תּחְַתּיֶֽהָ׃
H8478
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3 And Samson said concerning them, Now shall I be more blameless than the

Philistines, though I do them a displeasure.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

להֶָם
H0

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

יתיִ נקִֵּ
shall I be more blameless

H5352

עַם הַפַּ
concerning them Now

H6471

ים מִפּלְשְִׁתִּ
than the Philistines

H6430

כיִּֽ
H3588

ה עֹשֶׂ
though I do

H6213

י ִ אֲנ
H589

ם עִמָּ
H5973

רעָָֽה׃
them a displeasure

H7451

4 And Samson went and caught three hundred foxes, and took firebrands, and turned

tail to tail, and put a firebrand in the midst between two tails.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

ד ֹּ ויַלִּכְ
and caught

H3920

שְׁלֹשׁ
three
H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

ים שֽׁועָּלִ
foxes
H7776

ח ויַקִַּּ
and took

H3947

יד לפִַּ
firebrand

H3940

פןֶ ֶּ ויַ
and turned

H6437

וֹת הַזנְּבָ
tail
H2180

אֶל
H413

וֹת הַזנְּבָ
tail
H2180

שֶׂם ָּ ויַ
and put

H7760

יד לפִַּ
firebrand

H3940

ד אֶחָ
a

H259

ביֵּן
H996

י ֵ שְׁנ
between two

H8147

וֹת הַזנְּבָ
tail
H2180

בתַּּוָֽךֶ׃ְ
in the midst

H8432

5 And when he had set the brands on fire, he let them go into the standing corn of the

Philistines, and burnt up both the shocks, and also the standing corn, with the

vineyards and olives.

ר ויַבַּעְֵ
And when he had set

H1197

אֵשׁ
on fire

H784

ים בלַּפַּּיִדִ
the brands

H3940

ח ַּ ויַשְַׁל
he let them go

H7971

ה קָמָ
and also the standing corn

H7054

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ר ויַבַּעְֵ
And when he had set

H1197

ישׁ מִגדִָּ
both the shocks

H1430

ועְַד
H5704

ה קָמָ
and also the standing corn

H7054

ועְַד
H5704

רםֶ ֶּ כ
with the vineyards

H3754

זיִָֽת׃
and olives

H2132
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6 Then the Philistines said, Who hath done this? And they answered, Samson, the son

in law of the Timnite, because he had taken his wife, and given her to his companion.

And the Philistines came up, and burnt her and her father with fire.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

ים פלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

י מִ
H4310

שָׂה עָ
Who hath done

H6213

זֹאת
H2063

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

שִׁמְשׁוֹן
Samson

H8123

ן חֲתַ
the son in law

H2860

י ִ הַתּמְִנ
of the Timnite

H8554

י ִּ כ
H3588

ח לקַָ
because he had taken

H3947

אֶת
H853

וֹ אִשְׁתּ
his wife

H802

הּ ָ ויַֽתִּּנְ
and given

H5414

ּ הו למְֵֽרעֵֵ
her to his companion

H4828

ּ ו ויַעֲַּֽל
came up

H5927

ים פלְשְִׁתִּ
And the Philistines

H6430

ּ ו ויַשְִּׂרפְ
and burnt

H8313

הּ אוֹתָ
H853

ואְֶת
H853

יהָ אָבִ
her and her father

H1

באֵָּֽשׁ׃
with fire

H784

7 And Samson said unto them, Though ye have done this, yet will I be avenged of you,

and after that I will cease.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

להֶָם
H0

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

אִם
unto them Though

H518

ּן ו תּעֲַשׂ
ye have done

H6213

את כזָֹּ
this
H2063

י ִּ כ
H3588

אִם
unto them Though

H518

מְתּיִ נקִַּ
yet will I be avenged

H5358

ם בכֶָ
H0

ר ואְַחַ
of you and after

H310

ָּֽל׃ אֶחְד
that I will cease

H2308

8 And he smote them hip and thigh with a great slaughter: and he went down and

dwelt in the top of the rock Etam.

ְ ך ַּ ויַ
And he smote

H5221

ם אוֹתָ
H853

וֹק שׁ
them hip

H7785

עַל
and
H5921

ְ ך ֵ ירָ
thigh
H3409

ה ָּ מַכ
slaughter

H4347

ה גדְוֹלָ
with a great

H1419

רדֶ ֵּ ויַ
and he went down

H3381

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

יף בסְִּעִ
in the top

H5585

לעַ סֶ
of the rock

H5553

עֵיטָֽם׃
Etam
H5862
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9 Then the Philistines went up, and pitched in Judah, and spread themselves in Lehi.

ּ ו ויַעֲַּֽל
went up

H5927

ים פלְשְִׁתִּ
Then the Philistines

H6430

ּ ו ויַֽחֲַּנ
and pitched

H2583

ה ביִּֽהודָּ
in Judah

H3063

ּ ו ויַנִּטְָּֽשׁ
and spread

H5203

בלַּחִֶּֽי׃
themselves in Lehi

H3896

10 And the men of Judah said, Why are ye come up against us? And they answered, To

bind Samson are we come up, to do to him as he hath done to us.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
against us And they answered

H559

ישׁ אִ
And the men

H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ה למָָ
H4100

ּ ינו עָלִ
Why are ye come up

H5927

ּ ינו עָלֵ
H5921

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
against us And they answered

H559

וֹר לאֱֶֽס
To bind

H631

אֶת
H853

שִׁמְשׁוֹן
Samson

H8123

ּ ינו עָלִ
Why are ye come up

H5927

שָׂה עָ
to do
H6213

וֹ ל
H0

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

שָׂה עָ
to do
H6213

ּ׃ לנָֽו
H0
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11 Then three thousand men of Judah went to the top of the rock Etam, and said to

Samson, Knowest thou not that the Philistines are rulers over us? what is this that thou

hast done unto us? And he said unto them, As they did unto me, so have I done unto

them.

ּ ו ויַרֵּֽדְ
went
H3381

שְׁלֹשֶׁת
Then three

H7969

ים אֲלפִָ
thousand

H505

ישׁ אִ
men
H376

ה יהודָּ מִֽ
of Judah

H3063

אֶל
H413

סְעִיף
to the top

H5585

לעַ סֶ
of the rock

H5553

עֵיטָם
Etam
H5862

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹן לשְִׁמְשׁ
to Samson

H8123

א הֲלֹ
H3808

עְתָּ ידַָ
Knowest

H3045

כיִּֽ
H3588

ים מֹשְׁלִ
are rulers

H4910

ּ נו ָּ ב
H0

ים פּלְשְִׁתִּ
thou not that the Philistines

H6430

ומַּה
H4100

את ֹּ ז
H2063

יתיִ עָשִׂ
over us what is this that thou hast done

H6213

ּ נו ָּ ל
H0

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ם להֶָ
H0

כאֲַּֽשֶׁר
H834

יתיִ עָשִׂ
over us what is this that thou hast done

H6213

י לִ
H0

ן ֵּ כ
H3651

יתיִ עָשִׂ
over us what is this that thou hast done

H6213

להֶָֽם׃
H0

12 And they said unto him, We are come down to bind thee, that we may deliver thee

into the hand of the Philistines. And Samson said unto them, Swear unto me, that ye

will not fall upon me yourselves.

אמֶר ֹּ ויַ
And they said

H559

לוֹ
H0

ָ לאֱֶֽסָרךְ
to bind

H631

ּ דְנו ַ ירָ
unto him We are come down

H3381

ָ לתְתִּךְ
thee that we may deliver

H5414

ביְּדַ
thee into the hand

H3027

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

אמֶר ֹּ ויַ
And they said

H559

להֶָם
H0

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

ּ ו הִשָּֽׁבעְ
unto them Swear

H7650

י לִ
H0

פּןֶֽ
H6435

ּן ו תּפִגְעְּ
unto me that ye will not fall upon

H6293

י ִּ ב
H0

אַתּםֶֽ׃
H859
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13 And they spake unto him, saying, No; but we will bind thee fast, and deliver thee

into their hand: but surely we will not kill thee. And they bound him with two new

cords, and brought him up from the rock.

ר לאֵמֹ
And they spake

H559

וֹ ל
H0

ר לאֵמֹ
And they spake

H559

א לֹ
H3808

כיִּֽ
H3588

ּ הו ויַאַַּֽסְרֻ
No but we will bind

H631

ּ הו ויַאַַּֽסְרֻ
No but we will bind

H631

ָ וךּ ּ ונּתְנַ
and deliver

H5414

ם ביְדָָ
thee into their hand

H3027

ָ ך נמְִיתֶ
but surely

H4191

א לֹ
H3808

ָ ך נמְִיתֶ
but surely

H4191

ּ הו ויַאַַּֽסְרֻ
No but we will bind

H631

יִם ַ בשְִּׁנ
him with two

H8147

ים עֲבֹתִ
cords
H5688

ים חֲדָשִׁ
new
H2319

ּ והּו ויַֽעֲַּל
and brought him up

H5927

מִן
H4480

הַסָּֽלעַ׃
from the rock

H5553

14 And when he came unto Lehi, the Philistines shouted against him: and the Spirit of

the LORD came mightily upon him, and the cords that were upon his arms became as

flax that was burnt with fire, and his bands loosed from off his hands.

הואּ
H1931

א בָ
And when he came

H935

עַד
H5704

חִי לֶ
unto Lehi

H3896

ים ופּלְשְִׁתִּ
the Philistines

H6430

ּ יעו הֵרִ
shouted

H7321

וֹ לקְִראָת
against

H7125

ח ותַּצִלְַ
came mightily

H6743

יו עָלָ
H5921

וחַּ ר
him and the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ינהָ ֶ ותַּהְִֽי
H1961

ים הָֽעֲבֹתִ
upon him and the cords

H5688

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

יו זרְוֹֽעוֹתָ
that were upon his arms

H2220

כפַּּשְִׁתּיִם
became as flax

H6593

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו בעֲָּֽר
that was burnt

H1197

שׁ באֵָ
with fire

H784

ּ סּו ויַמִַּּ
loosed
H4549

יו ָ אֱסורּ
and his bands

H612

ל מֵעַ
H5921

יו׃ ידָָֽ
from off his hands

H3027
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15 And he found a new jawbone of an ass, and put forth his hand, and took it, and

slew a thousand men therewith.

א ויַמְִּצָ
And he found

H4672

לחְִֽי
jawbone

H3895

וֹר חֲמ
of an ass

H2543

ה ָּ טְריִ
a new
H2961

ח ויַשְִּׁלַ
and put forth

H7971

ידָוֹ
his hand

H3027

הָ ויַקִָּּחֶ
and took

H3947

ְ ויַךַּ
it and slew

H5221

הּ ָּ ב
H0

לףֶ אֶ
a thousand

H505

אִֽישׁ׃
men
H376

16 And Samson said, With the jawbone of an ass, heaps upon heaps, with the jaw of

an ass have I slain a thousand men.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹן שִׁמְשׁ
And Samson

H8123

י בלִּחְִ
With the jawbone

H3895

וֹר הַֽחֲמ
of an ass

H2543

יִם חֲמֹֽרתָָ
heaps
H2565

יִם חֲמֹֽרתָָ
heaps
H2565

י בלִּחְִ
With the jawbone

H3895

וֹר הַֽחֲמ
of an ass

H2543

יתיִ ֵּ הִכ
have I slain

H5221

לףֶ אֶ
a thousand

H505

אִֽישׁ׃
men
H376

17 And it came to pass, when he had made an end of speaking, that he cast away the

jawbone out of his hand, and called that place Ramath-lehi.

ויַֽהְִי
H1961

וֹ ֹּת ככְּלַ
And it came to pass when he had made an end

H3615

ר לדְַבֵּ
of speaking

H1696

ְ ך ויַשְַּׁלֵ
that he cast away

H7993

י הַלחְִּ
the jawbone

H3895

וֹ מִידָּ
out of his hand

H3027

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

וֹם למַָּק
that place

H4725

ואּ הַה
H1931

מַת רָ
H0

לחִֶֽי׃
Ramathlehi

H7437
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18 And he was sore athirst, and called on the LORD, and said, Thou hast given this

great deliverance into the hand of thy servant: and now shall I die for thirst, and fall

into the hand of the uncircumcised?

ויַצִּמְָא
athirst
H6770

מְאֹד
And he was sore

H3966

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

אֶל
H413

יהְוהָ
on the LORD

H3068

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

אַתּהָ
H859

תָּ נתַָ
Thou hast given

H5414

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ָ ך ְּ עַבדְ
of thy servant

H5650

אֶת
H853

ה הַתּשְׁועָּ
deliverance

H8668

ה הַגדְֹּלָ
this great

H1419

את ֹּ הַז
H2063

ועְַתּהָ
H6258

ותּ אָמ
and now shall I die

H4191

א בצַּמָָּ
for thirst

H6772

י ונְפָֽלַתְִּ
and fall

H5307

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

הָֽעֲרלֵיִֽם׃
of the uncircumcised

H6189

19 But God clave an hollow place that was in the jaw, and there came water thereout;

and when he had drunk, his spirit came again, and he revived: wherefore he called the

name thereof En-hakkore, which is in Lehi unto this day.

ע ויַבִּקְַ
clave
H1234

ים אֱלֹהִ
But God

H430

אֶת
H853

שׁ כתְֵּ הַמַּ
an hollow place

H4388

אֲשֶׁר
H834

חִי ֶּ בלַּ
that was in the jaw

H3895

ּ ו ויַצֵּֽאְ
and there came

H3318

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

יִם מַ
water
H4325

שְׁתְּ ֵּ ויַ
thereout and when he had drunk

H8354

שָׁב ותַָּ
came again

H7725

וֹ רוחּ
his spirit

H7307

חִי ֶּ ויַ
and he revived

H2421

עַל
H5921

ן׀ ֵּ כ
H3651

א קָרָ
wherefore he called

H7121

הּ שְׁמָ
the name

H8034

ין עֵ
H0

הַקוֹּראֵ
thereof Enhakkore

H5875

ר אֲשֶׁ
H834

חִי ֶּ בלַּ
which is in Lehi

H3896

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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20 And he judged Israel in the days of the Philistines twenty years.

ט ויַשְִּׁפֹּ
And he judged

H8199

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

י ביִּמֵ
in the days

H3117

ים פלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ים עֶשְׂרִ
twenty
H6242

שָׁנהָֽ׃
years
H8141
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